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2 En dura aflición,
   haz que el corazón
   nunca del sufrir se queje,
   mas a Ti el remedio deje:
   ¡Quien te quiere amar,
   aquí ha de penar!

3. Lágrimas, dolor
   quita ¡Oh  Salvador!
   En tu dulce compañía
   guíanos día a día:
   ¡Abrenos al fin
   del  cielo el jardín!

Melodía de Adam Drese, 1620-17101
Texto de Nikolaus Ludwig, Conde de Zinzendorf, 1700-1750.
Traducción d Fritz Fliedner.


